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	  Добро пожаловать в узкий круг лиц, ко-

торые, говоря абсолютно точно, хотят от своих часов немного 

большего, чем просто абсолютная точность. Оценка часов по 

достоинству – больше, чем ценность знания точного времени. 

Это восторг, вызываемый оригинальностью идеи. Взаимодей-

ствием между точностью и воображением. Между временем и 

вечностью. Между границами и бесконечностью. Между закона-

ми, которым подчиняется весь мир, и вкусом, который никто и 

никому диктовать не вправе. Вот почему, начиная с 1868 года, 

мы посвящаем большую часть нашего времени часам, которые 

должны не только точно идти, но от них каждую секунду долж-

но исходить очарование великих достижений и совершенного  

мастерства: очарование новых изобретений в области техники, 

материалов или дизайна, даже если они скрыты в мельчайших 

деталях, которые, возможно, даже не видны. Теперь Вы явля-

етесь владельцем прекрасного современного примера этой 

традиции IWC. Мы хотели бы искренне поздравить Вас с этим 

выбором и пожелать всего наилучшего за то время, которое Вы 

проведете, наслаждаясь Вашими часами, которые, вероятно, не-

возможно описать более точно, чем это сделано здесь.

Руководство  IWC
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Технические  характеристики  часов 

Pilot’s Watch Chronograph TOP GUN/ 

Pilot’s Watch Chronograph TOP GUN miramar

Ваши часы IWC показывают время в часах, минутах и секундах, 

а также дату. С помощью функции хронографа Вы можете изме-

рять любые промежутки времени в секундах и минутах. Ваш хро-

нограф позволяет суммировать полученные результаты заме-

ров времени. Часовой механизм с автоматическим подзаводом 

оснащен 35 камнями (синтетическими рубинами) и имеет запас 

хода около 68 часов при полном заводе. Ротор с гравировкой 

осуществляет подзавод часов при вращении в обоих направле-

ниях благодаря системе подзавода IWC с храповым устройством 

двустороннего действия. Ваши часы Pilot’s Watch Chronograph 

TOP GUN/Pilot’s Watch Chronograph TOP GUN Miramar защищены 

сапфировым стеклом со степенью твердости 9 баллов по шка-

ле Мооса. Их водонепроницаемость составляет 6 бар. Стекло 

прочно держится в корпусе даже в условиях резкого понижения 

атмосферного давления на больших высотах. Ваши часы IWC  

оснащены двойным корпусом. Внутренний корпус из мягкого  

железа обеспечивает защиту от воздействия магнитных полей. 

Для обеспечения безупречной работы часов необходимо соблю-

дать несколько важных инструкций по эксплуатации.
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1	 Часовая стрелка

2	 Минутная стрелка

3	 Маленькая секундная  

стрелка

4	 Указатель даты

5	 Секундная стрелка  

хронографа 

Минутный счетчик	 6

Завинчивающаяся	 7  

заводная головка	

Кнопка пуска/остановки	 8

Кнопка сброса на ноль /	 9

flyback	
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Функции  заводной  головки

X  —  Нормальное положение (завинчена)

0  —  Положение завода

1  —  Установка даты

2  —  Установка времени 

Нормальное  положение

Эти часы имеют завинчивающуюся заводную головку. Заводная 

головка в нормальном положении (положение X) предотвращает 

непреднамеренную регулировку времени или даты и обеспечи-

вает двойную защиту от проникновения воды в корпус. Завод-

ная головка отвинчивается поворотом влево и автоматически 

переходит в положение 0 (положение завода). Прижав заводную 

головку к корпусу в положение X и одновременно повернув  

вправо, ее можно снова плотно завинтить и зафиксировать.

X 0 1 2
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Положение  завода

Когда заводная головка находится в положении завода (поло-

жение 0), автоматический механизм можно завести вручную.  

Нескольких поворотов головки достаточно для запуска механиз-

ма. Однако для максимальной точности хода желательно завести 

механизм полностью, повернув головку примерно на 20 оборотов.

Установка  даты

Если в месяце меньше 31 дня, переведите дату вручную на пер-

вый день следующего месяца. Отвинтите завинчивающуюся  

заводную головку и установите ее в положение 1. Теперь Вы  

можете установить правильную дату вращением заводной головки  

вправо (функция быстрой установки). Во избежание поврежде-

ния механизма смены даты и дня недели не рекомендуется поль-

зоваться функцией быстрой установки даты в промежутке между 

20.00 и 02.00 часами, так как в течение этого периода происхо-

дит автоматическая смена даты.
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Установка  времени

Установите заводную головку в положение 2. При этом механизм 

остановится. Для установки времени с точностью до секунды 

рекомендуется остановить механизм, когда секундная стрел-

ка дойдет до отметки 60. Теперь переведите минутную стрелку 

на несколько делений дальше требуемой отметки. После этого 

плавно верните минутную стрелку назад, точно на требуемую от-

метку. Благодаря таким действиям минутная стрелка придет в 

движение сразу же после запуска часового механизма. Для воз-

обновления хода секундной стрелки верните заводную головку 

в положение 0. При установке времени помните о смене даты, 

которая всегда происходит в полночь (24.00). Если дата поменя-

лась в 12 часов дня, необходимо перевести стрелки на 12 часов 

вперед.

Важное примечание: Несмотря на то, что часы сохраняют во-

донепроницаемость в положениях 0, 1 и 2, заводную головку 

необходимо всегда полностью завинчивать для нормального ис-

пользования часов (положение X).
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Как  правильно  установить  Ваши  часы

Порядок установки показаний на часах:

–	 Отвинтите заводную головку вращением влево. 

–	 Заведите часы (для этого поверните заводную головку при-

мерно на 20 оборотов).

–	 Установите заводную головку в положение 1.

–	 Поверните заводную головку вправо для последовательной 

смены даты. Установите на календаре вчерашнюю дату.

–	 Установите заводную головку в положение 2. При этом меха-

низм остановится. Для установки времени с точностью до се-

кунды рекомендуется остановить механизм, когда секундная 

стрелка дойдет до отметки 60.

–	 Вращайте стрелки вперед, пока календарь не покажет теку-

щую дату. Стрелки часов находятся в положении между полу-

ночью (24.00) и 01.00 утра.

–	 Установите на часах точное время переводом стрелок вперед. 

Если Вы устанавливаете время после полудня, то переведите 

стрелки еще раз за отметку 12.00 (полдень).

–	 Для запуска часового механизма верните головку в положе-

ние 0.

–	 Теперь переместите головку в положение X и одновременно 

зафиксируйте ее поворотом вправо.
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Важное примечание: Несмотря на то, что часы сохраняют во-

донепроницаемость в положениях 0, 1 и 2, заводную головку 

необходимо всегда полностью завинчивать для нормального ис-

пользования часов (положение X).

Контроль  времени  в  темноте

Циферблат и обе стрелки часов снабжены светящимися эле-

ментами, которые позволяют легко узнать время даже в полной 

темноте. Большой треугольник около отметки 12 часов служит 

точкой отсчета.

Считывание  показаний  хронографа

Секундная стрелка хронографа: Шкала для показаний цен-

тральной секундной стрелки хронографа нанесена по краю ци-

ферблата.

Минутный счетчик: Плавно перемещающаяся стрелка на до-

полнительном циферблате в положении 12 часов показывает 

истекшее время на 60-минутной шкале. Показания минутного 

счетчика читаются как показания стандартного аналогового ука-

зателя времени. Другими словами, один оборот минутного счет-

чика совершается за 60 минут.
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Пользование  хронографом

Пуск: Для пуска хронографа нажмите кнопку пуска/остановки. 

Функция flyback: Вы можете сразу начать измерение нового от-

резка времени без остановки хронографа. Не останавливая хро-

нограф, полностью нажмите на кнопку сброса на ноль/flyback. 

Обе стрелки хронографа вернутся в исходное положение, и, как 

только Вы отпустите кнопку, начнется измерение нового отрезка 

времени.

Остановка: Для остановки хронографа нажмите кнопку пуска/

остановки.

Сброс на ноль: Полностью нажмите на кнопку сброса на ноль/

flyback. При этом обе стрелки хронографа вернутся в исходное 

положение.

Измерение суммарного времени: Для суммирования результа-

тов измерения не нажимайте кнопку сброса на ноль по оконча-

нии первого замера времени. Вместо этого повторно нажмите 

кнопку сброса на ноль/flyback.
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Водонепроницаемость

Водонепроницаемость часов IWC обозначается не в метрах, а в ба-

рах. Цифры в метрах, часто использующиеся в часовой индустрии 

для обозначения водонепроницаемости, не могут быть приравне-

ны к глубине погружения из-за процедуры производимых тестов. 

Обозначение в метрах не указывает на действительную возмож-

ность использования часов в условиях сырости, влажности, в воде 

или под водой. Рекомендации по использованию в зависимости от 

водонепроницаемости Ваших часов Вы можете найти в Интернете 

по адресу www.iwc.com/water-resistance. Официальные агенты IWC 

также готовы предоставить такую информацию.

Для обеспечения безотказного функционирования Ваших часов 

Вы должны проверять их работу в сервисном центре IWC как 

минимум раз в год. Также необходимо проводить осмотр, если 

часы подвергались воздействию экстремальных нагрузок. Если 

данные осмотры не проводятся, как оговорено выше, или если 

часы открывались посторонними лицами, IWC не принимает ни-

какие претензии и снимает с себя все гарантии и обязательства.

Рекомендация: уполномоченный официальный представитель 

IWC должен проводить тест на водонепроницаемость каждый 

раз после вскрытия корпуса часов IWC и проведения сервисного 

обслуживания.
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Документ действителен с октября 2011 года.
Технические спецификации могут изменяться.

Примечание

Кожа – натуральный и водопроницаемый материал. В связи с 

этим избегайте контакта ремешка из высококачественной кожи 

с водой, маслянистыми веществами, растворителями, моющими 

или косметическими средствами. Это поможет Вам предотвра-

тить обесцвечивание и преждевременный износ материала.

Сервисное  обслуживание  Ваших  часов 

Pilot’s Watch Chronograph TOP GUN/ 

Pilot’s Watch Chronograph TOP GUN miramar

Хотя все части этих часов изготавливаются из высококачествен-

ных материалов, некоторые компоненты подвержены естествен-

ному износу. Особенно важно обеспечить смазку деталей, под-

верженных износу, и регулярно удалять масло, загрязненное в 

процессе трения. Поэтому рекомендуется проводить сервисное 

обслуживание часов примерно один раз в пять лет. Для этого, 

пожалуйста, свяжитесь с официальным агентом IWC или же от-

правьте свои часы напрямую в отдел сервисного обслуживания 

IWC в Шаффхаузен.
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